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szent olvasó ájtaióssag keretében ha- 
I ;a:inas beszedet intézeit a army temp­

lomot zsúfolásig men’öUő hívüknek 
seregéhez. Ez a retteries év, monda, a

iád js
adóhivatal: Kai u-u. ö.

né«»

vének sugárzó szemtelenül netmtiKoly h.,, u.in^ _ • ; i l2 sz> honv. Bedö Lajos 24 Ugye. 4 sz.,
bőven juttatott. Mostani látogatásakor, m-'ly bükben ■ tl Lb‘m;'’ dt‘ |llonv. Becsek józsef 24 hgye. 3 sz., örvez.
c halálosan komoly időben, amikor buszailás, a kegye,mi etet teie való
jóformán mindenkinek van valami ba
nata valami anvod,■.Ima, aniikoi min w» ...

• ' ; i llatosabban ve* nereic szive elfordul Is éntől. Mindenki 13 sz.. h nv. Dneár Alexius -4 hgye. 3 sz.,
den nazanus sz.v ,u - ■ ki bőv.-a kínálkozó kegyelme-1 honv. Erdő József 24 hgye. 2 sz., honv.Ftt-
mint inaskor, e.ho/ta híveinek a u- »1... - h. .... ... • • ' 0> _ lön Pál 24 hgye. 3 sz., népf. Gál Miklós 24
gasztalás balzsamát, úgy, hogy ez a '!:lt v'l!‘ v“-a/,je a c.m ^ j sZ> nfipf Qarcsa György 24 népi.
rövid három nap, a vigasztalás három tatéren, aki neki kedves, ajanja fel jc’3 gz^ 5rv Qecse Zsigmond 24 hgye. 2 
napjává finomult. Pénteken, október szén gyónásul annak oolüogságáéit. j sz-| szakv. Girschner Péter 24 hgye. 2 sz., 
hó 10-á11 érkezett az esti vonatna!- Az Vasai no p, minder szentek ünnepén nepf, Glcrdt János 24 hgye. 4 sz., honv. 
állomáson a gimnáziumi cserkészfiuk- 8 •-fakor szent misei mondod, megát- Goda Sándor 24 hgye. 4 sz., tüzér Gunesch 

, , vArt s vnüzett doztalí-i a szent áldozáshoz járulóknak i kuilolf 34 tűz. czr. 1 üteg, nepf. Katona San-
nak eg> Kl» CSi.puíu va.L. - .... . . , dór 24 népf. czr., népf. Kézdi Antal 24 hgye.
apró szolgálatokat, ami a föpasztornak nns: soKasagat •• mev, „y - 2 ^ káp|_ Keresztcs jáll0S 24 hgye. t sz.,
fölötte jólesett. Szombat a tanuíoifju- vedet, am.mz nevany sz..vooi ia*ad<> szói honv Köpe janüS 24 hgye. 1 sz., gyalogos 
ságé volt. Reggel egynegyed 8 órakor intézeit. A délelőtt folyamán látogatást Kunicsk gázár 24 hgye. 1 sz. népf. László 
szentmisét mondott "nekik, majd egész tv , cf- .natkóriiázbai. elhelyezett se- András 24 nepf. czr., 3 sz., népf. Ladó An-
délelőtt az eoyes gimnáziumi osztály.,- besülí hősük között, mindenkinek sor- tál 24 népf. 3 sz., tüzér Leopold Lajos 34
UL L ‘ °y ; "... ... ,. , i .1- j v vndeiiHn >k volt tűz. czr. 2 üteg honv. Mezei Denes 24 hgye.kát látogatta, erdeklou.k a time ludasa ^ir.i.u vikK.wd u, mmdenmn.k voll ^ ^ ( N* józsd 24 núpf. e. 1(, sz.
iránt, kérdéseket intézet: hozzájuk s | ’.eii m) ?■ *nu 'tll’j *’ honv.Orend Frigyes24 hgye. 4sz., szak. vez.
gyönyörűséggel hallgatta teleluteiket. mindama negtuugtaiva iiagyot. v!- ()nyícen janos 2 gye. 5 sz., gyal. Pál Mi-
Tizenegy órakor egy begyűjtötte az Délután irmai gyóntatás vecsernyéig, j hály 2 gye. 4 sz., tűz. Péter György mun-
eeész ifjúságot és fenségesen féléimé- -melyen ma mj- zor s >lí szeretett hi - j kas, újonc Paliké Rudolf 24 hgye. 3 sz.,
tes napjaink hangulatához műtő íöpm:,z- veihez, ezúttal a kegyeletnek szent er- honv. Préda Demeter 24 hgye. 9 sz., gyal.
tori szózatot intézett nozzajuk. omon- zete oa.ivito m ;,o.k«<, •• A koimyc ■ IA__ 0
dotta, hogy milyen dicsőén ii
a mi katonáink. Elmondotta _
most mindenkinek kétszeres mnnkát drága edes aiiyjal, aki vsak ez év iiya- i ká{^( síimen Frigyes 2 gye. 10 sz., gyal.
kell kifejtenie, mert a hazának minden i án költő rőt: egy boldogabb hazába. I Simon István 2 gye. 7 sz., honv. Stelea
fiára szüksége van. Elmondotta, hogy Mindent szít leniek köszönhet, azért 
a csatatérről számtalan levelet kapott gyújtóba fel most, amikor mindén ni­
volt fiaitól, jóktól is, tékozi.»fiuktól vő lélek elhunyt szeretettéire gondolt 
de mindnyájuk levele egy magasztos a kegyeletnek íacyajaL Buzdítja az ^
gondolata csúcsosodik ki, hogy aki apákat, az anyákat az ő feledhetetlen, j 24 hgyC- 4 Sz„ honv. Varga Lajos 24 hgye.
isten félelemmel, a Boidogsúgos Szűz- drága szüleinek követésére. i 12 sz., gyal. Varga Sándor 2 gye. 20 sz.,

rr "7“'sjstusára oltalmat nyel. A mu> ncnyu IGyörgy 24 hgye. 7 sz., gyal. Arineán János
! 2 gye. 1 sz., gyal. Ádám Albert 2 gye. 1 
sz., gyal. Bartos Mihály 2 gye. 8 sz., gyal. 

I Brcnyebcr Alus 2 gye., gyal. Barti János 2

(Püspök atyánk nálunk.)

Mindig az örömek napjai voltak j kegyelmek éve, mert Isten akkui áiaszt
, amelyeken kegyelmes fSpáKfo- j» !«s*ata@a.Smi kérelminek sugi,-

J . ■ '............ t , .».Jb, Innv it \r/ .ea h..

Tüzérlaktanyában.

Gyal. Áfra Tamás 2 gye. 18 sz., népf. 
Algya Miklós 24 hgye. 3 sz., honv. András

;or: ba. /alias, a kegye.nv. tin rue vatu | Rizjiók Miklós 24 ijgye. 1 sz., népf. Bukura 
iá-1 fordulás k mnyebbea megy, mint a bé- [>éíor 24 hgye. 3 sz., honv. Dregán Demeter 
;n_ !;és, bo dogabb időkben, amikor az em- 24 |,gyc. 4 sz., gyal. Demeter János 2 gye.

t I T ’ti M- . I i * . rx .. , X- A O-t lírvirn Q CT

k. Elmun- zete .MnyiU/m ond-•' ' J , A könnye-1Radu uuric 2 gye sz. ormeser Kangno
harcolnak zési^ megható bájos közvetlenséggel j°zscf 24 10 8J[d' 0* |fn^s
iiaiunaaK ■> .°”. gye. 19 sz., honv., Ruszul József 24 hgye.
tta, hogy jellemezte régen elhunyt edes apjat es ^yaL Sandi Mózes 24 hgye. 3 sz..

György 24 hgye. 4 sz., honv. Streitferdt Pé­
téi 24 h - ve. 4 sz., gyal. Szabó Mihály 2 
gye. 3 sz., népf. Szabó Mihály 24 népf. e. 8 
gyal. Taizs János 2 gye. 2 sz., köpi. Tiu Jo­
hann 24 hgye. 3 sz., ujonc Töpfner Vilmos

mást tevő szózat után az ifjúság szét­
oszlott, hogy 3 órakor a plébánia 
templomban, szent gyónása elvégzése 

gélt újból ősz. gyűljön. A főpásztor

in!v! vsukéi lel vesz 
v kiadó hivatal.

ve gve.
fcweew?- v

sz., honv. Benkő Vilmos 24 hgye. 1 
H»- sz., gyal Bartók Peter 2 gye. 4 sz., honv, . 1 iaFirj/ms. • „A-r

egész délután gyónt .ao*., este pedig .1 ij#.$• •.. -V• ■ 
hm * ■ ü

,. < ; . .». .I(,vitjf,i, a ;j „BcSa • :i. gyógy ásvány víz igen tisztelt vevők. >zönseget az elaru-
-*,t ön cülo cégvá tsról, net él fog S « «er l ajos forr; -kezdőtől, Brassó,

szám Matt Eri. 4L. ;*s- *; ,^ ■ • » g^g * ! @1 l^ö É-f teijesitik a nevezett ásváuy-
hfányvtz raktárai 1914. ja- g' * 2 L 4 t feis'Jif W1 Viz elárusitását az eddig
nuár lő-ikétöl kvzd<.-dők-g a ' _. . . : ,u i kh-íötti intLre’i.ldésvk már délutón teljesittetnek s eszkft-lfolytotoU módón es alakban, 1 ; • alatti üzletben. I Hiivjuk a as ödéma vevőkőzönség szQ
«ÄS : - ............ .......... . 1 - -o". m*«. sziimto )W

I - ...................... * • - “ »’ - ‘"-tónni a kis/oL ......... .. ------ ----- ------------ H

3.

■Lajos bérlő éber fel : • ;a*hi - v,r,Lv!l'- •, i^,™
jpaaaszuk úgy a raktárosnál, mint a bérlőn,:l megtelv-tokA -»gyin-k a 
|n. érdemű közönség szives pártfogását kérve, kiváló tiszti íe.kl ■ 1 ^

mmiiiiröiii mir tint r imv-’■•t -

,oZ ti/’ UIU11, a • - • »XV.. Vív omsvüv v. • .....'
Icischer Testvérek cég pontosan teljesíti. Az esetleg felmerült

lőraktírnoK Brassó, Schus-. 
íaiV»relitíj- Lajos bérli, Zajion.l



2. oldal.
352. szám.

Biró Lajos 24 ligye. 6 sz., gyal. Borivsán 
György 2 gye. 9 sz„ gyal. Cseke Sándor 2 
gye. 3 sz., gyal, Czincerean János 2 gye. z 
sz., örv. Fazakas József 2 gye. 12 sz., szak. 
vez. Fejér János 2 gye. 9 sz., gyal. ‘ tirltiiu 
Furlinató 2 gye. 1 sz., gyal. Gödri János 2i 
gye. 10 sz., gyal. Grossz Vilmos 2 gye.,| 
gyal. Grosz Kari 2 gye. 8 sz, gyal. György I 
Stefán 2 gye. 2 sz... gyal. Gruber Ferenc 2 
6 sz., szakv. Gyrtrbiró Pál. 2 gye. 2 sz., j 
gyal. Jungmainen Ferenc 2 gye. 3 sz.. gyal. 
lstrobeczkij János 2 gye. 4 sz... gyal. Kulifan 
Ferenc 2 gye. ti sz., gyal. Kftpe István 2'j 
gye. 2 sz.., gyal. Langmeics József 2 gye. 2 
sz., gyal. Mike Sándor 2 gye. 2 sz.. gyal. j 
Marti Lázár 2 gye. 2 sz., gyal. Murauer Fe- 
renc 2 gye. 2 sz., gyal. Memicz Húsom 21 
gye. ti sz., örv. Nyáguly Ludu 2 gye. 1 
gyal. Nagy Ferenc 2 gye. 7 sz., kadetf Nie­
mands Frigyes 2 gye. 3 sz., gyal. Pajor 
Stefan 2 gye. 5 sz., kápl. Péter Antal 2gye. 
13 sz., honv. Púpéra Pál 24 ligye. 4 sz., 
honv. Popirád Simon 24 ligye. 2 sz., gyal. 
Popika Miklós 2 gye. 3 sz., örv. Profesku j 
Gerry 2 gye. 3 sz., kápl. Panti András 2 
gye. 6 sz., örv. Rcchita János 24 ligye. 1 
sz., gyal. Rühringer Ignác 2 gye 3 sz., örv. 
Sánta Ferenc 2 gye. 7 sz., honv. Samu Pé­
ter 24 ligye. 4 sz., honv. Stojka Án­
gyéi 24 ligye. 4 sz, gyal. Szilágyi Károly 2. 
gye. 4 sz., honv. Szilvási András 22 j 
ligye. 11 sz., gyal. Terras György 2 gye.
4 sz., kápl. Ti mán Károly 2 gye. 1 sz., örv. 
Táncos Kazár 2 gye., 2 sz., honv. V.tkams 
János 24 hgye. 9 sz.

Leányiskolában ápolt a t n a k.
Honv. Balázs Ignác 24 ligye 12 sz., 

gyal. Buna Márton 2 gye. 13 sz., gyal Be­
nedek Ferenc 2 gye. 2 s/., gyal. Csutak
Lajos 2 gye. 1 sz., népi. Csuka Samu 24 
ligye. 1 sz., gyal. Gödri Gergely 2 gye. 14 
sz., gyal. Kovács Mózes 2 gye. 10 sz., honv 
Lttka Imre 24 ligye. 3 sz., gyal. Modorka ; 
Johann 2 gye. 12 sz., gyal. Moldovai! Jó­
zsef 2 gye. ti sz., honv. Németh Antal 24 
hgye. 12 sz., éleim. oszt. Rotter János 2 gye. 
2 sz., népf. Reduti János 24 hgye. 1 p. sz., 
gyal. Samu József 2 gye. 2 sz., honv. Pe 
terzsein András 24 hgye. 9 sz., gyal. Pi- 
rompei István 2 gye. 3 n. e. tilz. Stefan 
Miklós 34 tiiz. e. 34 p. b. Iiadn. Roedinger 
Ernő 24 hgye. 3 sz., népf. Vajda Mihály 
24 p. örv. Bertalan Béla 2 gye. 4 p. sz., 
gyal. L)r. Fűzi Sándor 2 gye. 3 p. sz.,

Csapatkórházban.
Gyal. Bálint István 2 gye. 8 sz., 

ka sz vezető Irimie György 24 ligye. 8 
pót. tart. Pántéi ja Paic 2 gye. 1 sz.,
Balázs Ignác/. 24 ligye. 12 s/.., gyal. Nagy­
sándor 2 gye. 12 sz., honv. Zoltán István 
24 hgye. 1 sz.

B R A S S Ó I U J L A P

szá­
sz.,

honv.

rangosa az ágyudnrej s a m-\ * szork.»it«ségMI. Pogány Béla hírlap-
ka ropogás ? V. im a mai napon lapunk főszerkeszteset at-

A mi itthoni lelkünk is odarebben az vette, 
északi lengyel síksági a s vajúdva várja Egyház tanács és választmányi tagok
a végtelen vihar végét . . • figyelmében. Szeretettel kérem egyházküzsé-

Rokoni szivünk összedobban a puko- gem nemes egyháztanácsát és választmányát 
li zajongásban s remegve várjuk a diadal j id Kölce István tagtársunk temetésén mely 
himnuszának fenséges dallamát; vágyako- szer(ján délután 3 ó. lesz saját házából részt- 
zó szemmel nézünk a sötét éjszakába, . vennj Elnökség. Ugyanez szól a népszövet- 
hogy mikor festi biborszinüre a győzelem | gégj ég Kath Köri tagoknak.
lobogó fáklyája az ég alját 2! ... i Adományok. A harcban elesett hős ka-

S a csendes várakozásban szivszorong- t0))ájnk ^rva. £s özvegy-alap részére adakoz­
va lessük a táviro-masina acélhurjana ^ . özv |zay Antalné 10 kor., Reimez Ja- 
remegését, kis kalapácsok érzékeny hi e- j kabné 2 kor., Buday Gáborné 10 kor., Szab
nését, hogy röpülve, szaguldva hozza « , Mártonllé 3 kor., özv. Tuzáné 1 kor., Her 
harctéri híreket: dolgozunk, verekszünk, 

étien, éjjel álmatlan, ha-
Góliát

küzdünk nappal
láltmegvetö bátorsággal az orosz 
ellen ; reménységgel, bizakodással . . .

S egyszer csak a rózsaszínű tábori 
postával kél, száll a hir, hogy Dr. Fábián 
Tibor az északi harctéren elesett.

Az örökké vig, bohém lelket megejtette 
valami Isteni varázs !

Beállt a hadra keit seregbe, fegyvert 
akasztott a vállára, s megacélozott karral 
boldog örömmel ment harcolni a hazáért.

Akoriba’ az a nóta járta : Ferencz Jós­
ka azt üzente, elfogyott a regimentje . . . 
s a magyar nóta elhaló akkordjai már ott 
találták őt a többi lelkes magyar baka 
között, akiknek sorába önként beállott.

Elment Fábián Tibor hírvilágot szedni 
gyöngyös koszomba s a brassói lányok 
fehér rózsacsokrával a keblén azt fogadta, 
hogy zöld babérral a hervadó virágszir­
mok közt fog visszatérni . . .

S egy bolond golyó homlokon talál­
ta . . . Kihullott a puska a kezéből s a 
sápadt virágok tűnő illatát felírisitette a 
melegen párolgó, piros vér, amely \> 
szivárgott a kék katonabiuzon . .

bért Károly 5 kor., Bede Antal 10 kor., Eg- 
enoff Klára 5 kor., Filipánitsné (Sándor La­
jos emlékére) 10 kor., Lázár József 5 kor., 
Szele Béla dr. 10 kor.

A “Városi gyermek menliely,, a mely­
ben oly anyák gyermekei, akik egész napon 
át munkába menni kénytelenek, ingyen fel­
ügyelet alá vétetnek és déli ebédet kapnak, 
folyó évi november hó 2-án nyittatik meg. 
A felvétel a városi tanács elnöki irodájában- 
Kapu utca 63. sz. 1. ein.- délelőtt 8-12 órá­
ig fog megtörténni.

A gyermekothon megnyitása. Holnap, 
november 3-ikán a gyermekotthon megnyílik 
a római katolikus elemi fiúiskola rajztermé­
ben. A gyermekotthonban ellátást nyernek 
azok a kis gyermekek akiknek apjuk a harc­
térre ment.

A szükségét szenvedők részére újab­
ban adakoztak: Gróf Mikes Zsigmond főis­
pán úrtól 100 K Mechel Károly úrtól 4 K 
mely szives adományokért köszönetét mond a 
városi tanács.

A harctéren elesett brassói harcosok 
özvegyei és árvái javára adakoztak : néhai 

,v> Gál Antal rokonai 200.-/V. Mely adományt 
hálásan köszöni a városi tanács.

A tüdőbeteg — gondozó egyesület ha­
vi jelentése. A brassói városi és vármegyei 
tuberkuloszis ellen védekező egyesület veze­

tése alatt álló „tüdőbeteg-gondozó intézet" 
— ben 1914. évi október hónapban neinzc-

A lengyel síkság kiszáradt göröngye; 
mohón beitta a szabadságtermö drága j 
cseppeket, aztán betakarta az őszi köd, s | 
idehaza a Ccnk tövében riadtan járunk 
szomorúsággal a szivünkbe . . .

A legdicsőbb halál : a harci tűzben, a ,li & felekezeti külümbség nélkül ápoltatott :
. . ..ö, .... ... .in ferti 13, no 22, összesen 35 beteg. — Se-
haj<»nettek villogása közben ; a legboldo- ! é, képpé,i kiosztatott: tej 720 liter, kenyér
gabb pihenés: a hősök közös sírjában! 720 adag, á. 20 f., fűszer 4 adag a 10 kor.,

Fábián Tibor! Fáj a szivünk érted, lakbérsegély: 32 kor., 5 rúd szappan. —
Ezenkívül tájékoztató nyomtatványok, köpü- 
edények, fertötlenitő-szerek és gyógyszerek.

Itt van már a „ Világháború 1914“ 3-ik 
Iszáma is, a mely a sabáci ütközetbe fejezé- 
i sével kezdődik, majd Montenegró nevetséges 

ott voltál! helyzetét ismerteti és áttér az oroszokkal foly- 
(dr B S) I látott harcokra is. Színes, szép leírásban vá­

zolja a mü hadseregünk hatalmas küzdelmeit 
a túlerőben lévő orosszal szemben és szinte

szenvedünk is, éget a könny elmúlásod 
felett, de fel fog virulni a győzelmünk, a 
dicsőségünk fényes napja, amikor babér­
övezett, mámortól égő homlokunkat meg­
simogatja enyhe fuvallat s akkor hálatelt 
szívvel gondolunk reád : te is 
a babérszedők között . . .

Halálozás. Id. Kölcze István polgár tár­ hátborzongató reálizmussal irja le a kraszniki
sunk, a brassói r. k. aut egyházközség egy- | csatatér borzalmait. Hosszasan és részletesen 
háztanácsosa és vál. tagja ma reggel visz- j foglalkozik a 3-ik füzet a nagyhatalmak flot­

tájával és az Augsburg libaui győzelmeiről

MAPIHIREK.
Fábián Tibor, f

Bus lengyel mezőkön, szelíd bánátit 
tájakon, ahova sápadt fénnyel tűz az. őszi 
napsugár, megrezdtil a hervadó avar . . . 
Dübörgő ágyuk robbanása, magyar fiuk lá- 
badobhanása ébredésre kelti a lengyel nem­
zet földjének megdermedt szivét . . .

Haliga’ csak, haliga'! Minő világren­
gető háború süvölt a tatlón! . . , Vájjon 
letmllanak-e a rabszolgaláncok s a vég 
sóvárgott szabad éig hajnalhasadását, h i-

szaadta nemes jóságos lelkét Teremtőjének. 
A minden jó és nemesért egyházáért élni és 
halni tudó páratlan férfiul szerdán délután 
3 ó. fogják lakásáról a bolgárszegi temetőbe 
örök nyugalomra helyezni.

Magyar Polgári Kör t. tagjaihoz. Kö­
rünk érdemes a lein üké, megboldogult id.

eddig ismeretlen, rendkívül érdekes leírást 
közöl. Egyáltalában a 3-ik füzet oly érdekes 
részleteket közöl a világháború eseményeiről, 
hogy azt a legmelegebben ajánljuk olvasóink 
figyelmébe, mert hiszen ezeket a részleteket 
a napi sajtó nem nyújthatja a közönségnek 

Kölcze István ur, temetésén, mely november lés ha nyújtja is csak részletekben,
hó 4-én (szerdán) délután 2 órakoi Felső 
Ujutcai házától történik, a „Brassói Magyar 
Polgári Kör“ gyász-zászló alatt testületileg
óhajtván résztvenni, tisztelettel kérjük a kör 
t. tagjait, hogy e célból a kör helyiségében 
már délután 2 órakoi összegyűlni szívesked­
jenek, honnan zászló alatt indulnak a gyász- könyvkereskedésben és Röttig 
házból. Elnökség. ! Fia kiadócégénél Sopron,

s z é t f o r g á c s o I ó d v a . A 3-ik füzet is 
csak úgy, mint az 1-sö és 2-ik 32 oldal ter­
jedelemben és gyönyörű képillusztrációkkal 
jelent meg, melyek közül különösen kieme­
lendő egy vázlat után a helyszínen készült 
kraszniki csatakép. A inti kapható minden

Gusztáv ér,
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háború Legújabb!
Budapest, nov. 2. (Saját tu­

dósítónk cenz. táv. jel- a sajtúalbizott-
Alábbi távirataink a tegnapi — | A saját tudósítónk táviratán kívül még ság jóváhagyásával.)

, . . . .a miniszterelnökség sajtóosztályától az alábbi
napon érkeztek, de mi- fontosabb táviratokat kaptuk, melyeket kivo-vasarnapt

vei azok miatt külön kiadás rendezé­
sét nem tartottuk szükségesnek, ma 
közöljük őket olvasóink és előfizetőink 
tájékoztatása céljából.

Budapest, nov. 2.
natosan közlünk.

Budapest, nov. 1.

4 tönkök-ha jár aj küzdelmei.
A tegnapelőtt! tengeri csatában elfogott

Budapest, nov. 1. 

jel. a sajtóalbi-Saját tud. cenz. táv. 
zottság jóváhagyásáváI.

A diplomáciai viszony meg­
szakadása.

Az entente hatalmak köve­
tei elutaznak Konstantiná­

polyból.

A Magy. Táv. Irodának jelentik Kons­
tantinápolyból: Hivatalos értesülés szerint az 
orosz, az angol nagykövetek tegnap utaztak 
el Konstantinápolyból, a francia nagykövet 
pedig ma vette ki útlevelét és visszatér Pa­
risba, illetve a francia kormány székhelyére, 
Bordeauxba.

A diplomáciai viszony megszakítása 
magában hordja a hadüzenetet is és Így 
Török-ország az egész entenltel hacba kerül.

A londoni, szt. pétervári és a párisi tü­
lök nagykövetek is rövidesen visszatérnek 
Stambulba.

Újabb török sikerek a 
Fekete-tengeren.

A Magy. Táv. Iroda azt a Iliit kapta, 
hogy a Frankfurter Zeitung konstantinápolyi 
tudósításának jelentése szerint több török 
toipedó-naszád a Fekete-tengeren a „leme­
zen“ kívül még üt orosz és egy francia gő­
zöst süllyesztett el.

Bulgária elrendelte a 
mozgósítást.

Anglia jegyzéke a portához.
A Magyar Távirati Irodának jelentik : 

A londoni Reutter ügynökség közlése szerint 
a konstántinápolyi angol nagykövet elutazá­
sa előtt jegyzéket intézett a török kormány­
hoz, a melyben felvilágosítást kér a fekete 
tengeri eseményekről, s követelte, hogy a 

orosz matrózok vallomása szerint az oroszok | kormány bocsássa el a török hajókon szol-
azt remélték, hogy sikerül a törökflottát tei-jgáló német tiszteket és legénységet és vé- 
jesen megsemmisíteniük. gül szerelje le a német „Göbent“ ésa „Bres-

Ezért váratlanul és hadüzenet nélkül tá- kiút • ................
Ki nem elegito valasz eseten megsza­

kítják a diplomáciai összeköttetést.

Ellenséges repülőgépek

niadtak, abban a véleírényben, hogy a törö­
kök nincsenek felkészülve a harcra.

A török flotta Novorosisjk kikötőbe a 
, drót nélküli állomást halomralőtt több ga­
bonaraktárt és meggyujtott ötven petróleum- 
raktárt.

Odessában és Sebastopolban szintén a 
petróleum-tartályokat pusztították el a török 
hajók.

A bécsi Deutschmeister ez­
red sikere

A Deutischmeister (cs. és kir. 4 sz, gy. 
e.) tegnapelőtt a San folyó mellett ügyes 
taktikával átcsalta a folyón az oroszokat azu­
tán megtámadta őket, 18 tisztet és 1500 ka­
tonát elfogott.

Visszavert orosz támadás.

szerencsétlensége.
A bécsi „Sonn und Montagszeitung“ 

jelentése szerint a mi helyzetünk kedvező és 
reményekre jogosít.

Ugyanezen lap közli, hogy két francia 
eroplán megjelent Cattaró felett, de manőve­
rezés közben lezuhant és pilótástól együtt el­
pusztult.

Pénteken pedig a skutari-i tavon pusz­
tult el egy hidroplán, az aviatikust itt sikerült 
megmenteni.

Fe\robbantott török hajó.
A Magyar Távirati Irodának jelentik : 

Az angol-francia földközi hajóraj tegnap meg­
jelent a kis ázsiai Tschesmel öböl előtt, hogy 
az ott állomásozó „Durak Rviss“ ágyunasza- 
dot és a „Kináli Ada“ gőzöst elfogja.

Hogy ezt a török hajó-parancsnokok 
megakadályozzák, önmaguk felrobbantották 
hajóikat.A Torkától északkeletre és Stary-Sam- 

bortól dé re fekvő területen folyt több napos 1 
elkeseredett csata, tegnap fegyvereink gyű- Elutazott nagykövetek. 
zelmével végződött Konstantinápolyi jelentés szerint a kostanti-

Itt csapataink az ellenség két hadosz- - ^poiyi francia és angol nagykövetek és a
..........  .... , , „.Heues kovetsegi személyzet tegnap este eluta-

talyat es egy loveszdandart hadai! saikból j Z()tt Kvnstantináplyból.
kivertek.

Közös miniszter-tanács.
Csernovitz bombázása. ' Bécsi jelentés szerint Tisza István bé­

csi időzése alkalmával, szombaton délután 
Csernovitzot még tartják a mi csapa-, közös minisztertanács volt, mely este féltizen- 

taink. ; egy óráig tartott.
Az oroszok erősen lövik a várost, s 

tüzelésük leginkább a gör. kel. székesegyház 
I ellen irányul és annak említésre méltó ha- 
1 tása eddig még nem volt.

A Magy. Táv. Irodának jelentik Sofiá- ^ német - francia harcok. 
hói: Az illeni bolgár körökben az orosz tő- Belgiumban a hadműveleteket az ára- 
rök offenziva nagy hatást keltett. dások akadályozzák, mert az ellenség a

. ,, , ,, . , Nieuport-nál levő zsilipeket elrontotta.Az ellcnsegeskcdesek megkezdésének i ' t . .> présnél újabban hatszaz foglyot ejtet- 
hivatalos megerősítési hírére a bolgár fek a németek. Azonkivül az angoloktól el-
kormány elrendelte a mozgósítást és be hívta vettek nehány ágyút. Egy másik ütközetben
a két legifjabb korosztályt, valamint a tüzér- 1500 francia esett fogságba.
ség összes tartalékát. Verdim és Lille környékén eddig csak

A tartalékosok 48 óra alatt tartoznak kisebb harcok folytak.
bevonulni.

Az olasz kormány 
lemondott.

Előrenyomulásunk
Szerbiában.

Starl-Sambor kiürítése.
Az „Az Est“ jelentése szerint Ungvár- 

ról az a hir jött, hogy a vasúti tisztek pa­
rancsot kaptak arra, hogy azonnal térjenek 
vissza Stari-Samborba, mert a forgalom 
megnyílik.

Orosz foglyok érkezése.
Ungvárról jelentik „Az Est“-nek, hogy 

a Turkálói északra elfogott 2700 orosz fo­
goly ideérkezett, s rövid pihenés után az or­
szág belsejébe tovább indul.

Csapataink Valjevó előtt.
Az „Est“ jelentése szerint ha nem si­

kerül a szerb csapatokba lelket önteni, csa­
pataink Valjevóig alig találnak nagyobb el­
lenállásra.

Sabács megint a mienk.
Potiorek táborszernagy jelentése sze­

rint csapataink Szerbiában előnyomultak és

A Magyar Távirati Irodának 
Rómából Az olasz, kormány azért 
pénzügyminiszter visszalépett, beadta lemon 
dását.

A király a lemondást egyelőre tudo­
másul vette.

Csapataink a Macva meletti csatában 
most már teljesen felfejlődve, széles harcvo-; ert’s küzdelem után elfoglalták Sabácot.

jelentik nalban folytatták az előnyomulást és a szer­
mert a bek elkeseredett véd.kezése után elfoglalták 

Crabara, Banovopolje. Radergóvitz, Lusci és 
Tobonovic községeket.

Az orosz-török háború szá­
razföldön.

Elpusztított angol
A

geralall 
i tette a

Lamanche csatornán egy német teli­
járó hajé) torpedó lövege elsülyesz- 
.Hermes“ nevű angol cirkálót.

A M. T. Irodának jelentik : Trapezunt- 
böl érkezett távirat szerint a török és az 

cirkáló, orosz szárazföldi csapatok között a határon 
megkezdődött a harc, melvnek kimeneteléről 
eddig nem jött értesítés.
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